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Präsentation
Você já parou para pensar nas incríveis oportunidades que podem surgir quando 
você se conecta com o mundo?

No Idiomas Feevale, acreditamos que dominar diferentes línguas é o primeiro 
passo para explorar seu potencial e abrir portas para o novo!

Com uma variedade de cursos que se encaixam perfeitamente 
em suas necessidades, oferecemos aulas dinâmicas com foco prático 
no uso cotidiano da língua.
 
Matricule-se no Idiomas Feevale e comece a construir um futuro 
repleto de possibilidades.

Saiba mais sobre os nossos cursos e teste de nivelamento
gratuito em: www.feevale.br/idiomas 
 

Apresentação

http://www.feevale.br/idiomas  
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Vokabular
Willkommen!

Touristeninformation

Touristenattraktionen, Sehenswürdigkeiten

Stadtmitte

Botschaft

Weiblich (Frauen – indicação de banheiro feminino)

Männlich (Männer – indicação de banheiro masculino)

Die (Toilette) / das WC

Herren/Männer 

Damen/Frauen

Besetzt

Frei

Bem-vindo!

Informações turísticas

Atrações turísticas

Centro da cidade

Embaixada

Feminino

Masculino

Banheiro

Masculino

Mulheres

Ocupado

Livre

Geöffnet
Aberto

Vocabulário
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Geschlossen

Einfahrt 

Ausfahrt

Eingang

Ausgang

Drücken

Ziehen

Supermarkt 

Geldautomat

Wechselstube

Museum

Restaurant

Treffpunkt

Taxi

Parkplatz

Fechado

Entrada (de carro)

Saída (de carro)

Entrada (de pessoas)

Saída (de pessoas)

Empurrar

Puxar

Supermercado

Caixa eletrônico

Casa de câmbio

Museu

Restaurante

Ponto de Encontro

Táxi

Estacionamento
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Nützliche
Sätze
Frases úteis

Ich weiß nicht.

Ich habe es nicht verstanden.

Sprechen Sie bitte etwas langsamer, bitte.

Das glaube ich nicht.

Ich spreche kein Deutsch.

Es macht nichts.

Sprechen Sie Englisch oder Spanisch?

Richtig/Das ist wahr.

Das verstehe ich nicht.

Eu não sei.

Não entendi.

Por favor, fale mais devagar.

Eu acho que não.

Eu não falo alemão.

Não faz mal.

Fala inglês ou espanhol?

Certo/É verdade.

Não entendo.
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Grüße
Cumprimentos

Guten Morgen

Gute Nacht

Mein Name ist ___

Guten Tag

Wie geht es Ihnen?

Hallo

Wie geht’s?

Guten Abend

Gut, danke.

Bom dia

Boa noite (quando se vai embora)

Meu nome é ___

Boa tarde

Como você está?

Oi

Como está?

Boa noite (quando se chega)

Bem, obrigada/obrigado.

Wie heißen Sie?

Darf ich… ?

Como você se chama?

Posso…?

Bitte!

Es tut mir Leid!

Vielen Dank!

Entschuldigen Sie, können
Sie mir helfen?

Danke (schön)!

Das ist aber schade!

Entschuldigung!

Bitte schön!

Es war (nicht) meine Schuld!

Por favor!

Sinto muito!

Muito obrigado(a)!

Por favor, você poderia me ajudar?

Obrigado(a)!

Que pena!

Desculpe/Com licença

De nada!

A culpa (não) foi minha!
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Kein Problem!

Tschüß!

Ich habe mich verlaufen..

Bis später!

Wo bin ich?

Auf Wiedersehen!

Bis bald!

Ist es weit (von hier)?

Sem problemas!

Tchau!

Eu me perdi…

Até mais tarde!

Onde estou?

Até logo!

Até Logo!

É longe daqui?
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Fragen

Uhr

Perguntas

Horas

Wo?

Wie?Wer?

Was?

Wie viel Uhr ist es? 
Wie spät ist es?

Wann?

Wie viel/Wie viele?

Es ist zehn Uhr.

Warum?
Onde?

Como?Quem?

O quê?

Que horas são?

Quando?

Quanto/quantos?

São 10 horas.

Por quê?
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Am 
Flughafen
No aeroporto 

FLUGHAFENAGENT: - Könnte ich bitte auch Ihren Reisepass sehen?

FLUGHAFENAGENT: - Haben Sie Gepäck (zum Aufgeben)?

FLUGHAFENAGENT: - Kann ich bitte Ihr Ticket sehen?

FLUGHAFENAGENT: - Hätten Sie lieber einen Fensterplatz oder 
einen Platz am Gang?

PASSAGIER: - Hier, bitte.

PASSAGIER 2: - Ja, hier.

PASSAGIER: - Einen Fensterplatz, bitte.

PASSAGIER: - Ja, diesen Koffer und diese Tasche.

AGENTE DE AEROPORTO: -Posso ver o seu passaporte também?

AGENTE DE AEROPORTO:  - Você tem bagagem (para despachar)?

AGENTE DE AEROPORTO: - Posso ver seu ticket?

AGENTE DE AEROPORTO: -Você prefere um assento na janela ou no corredor?

PASSAGEIRO(A): - Aqui, por favor.

PASSAGEIRO(A) 2 : - Sim, aqui. 

PASSAGEIRO(A): - Um assento na janela.

PASSAGEIRO(A) 2 :  - Sim, esta mala e esta bolsa.
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FLUGHAFENAGENT: - Es ist Gate A15. Das steht auch auf Ihrer Bordkarte.

FLUGHAFENAGENT: - Einfach geradeaus und dann nach links.

FLUGHAFENAGENT: - Guten Flug!

PASSAGIER: - Entschuldigung, wie lautet die Nummer des Gates nochmal?

PASSAGIER: - Und wie komme ich dorthin?

AGENTE DE AEROPORTO:  - É o portão A15. Consta também no seu cartão de embarque.

AGENTE DE AEROPORTO:  - Vá em frente e dobre à esquerda.

AGENTE DE AEROPORTO:  - Bom voo!

PASSAGEIRO(A) 2 :  - Desculpe, como é mesmo o número do portão?

PASSAGEIRO(A):  - E como eu chego lá?

FLUGHAFENAGENT: - Sie müssen zum Gate A15 gehen.
AGENTE DE AEROPORTO:  - Você precisa ir ao portão A15.

FLUGHAFENAGENT: - Hier ist Ihre Bordkarte.
AGENTE DE AEROPORTO:  - Aqui está o seu cartão de embarque.
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